Occitan
Several years ago, I noticed that the French dialect spoken in Gascony was far easier to understand than traditional northern French. Some research later, and I was familiar with the history of Occitan. I also noticed in French Catalonia, that the dialect was very similar to the Valenciano-Catalan dialect with which I was familiar.
I include this section for those with an interest in languages, and as a example of in southern France , parts of Italy, and Spain, a very similar series of languages are spoken.

Sample text –Occitan Dialects
Translation
All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood.
(Article 1 of the Universal Declaration of Human Rights)
Catalan
Tots els éssers humans neixen lliures i iguals en dignitat i en drets. Són dotats de raó i de consciència, i han de comportar-se fraternalment els uns amb els altres. 
Provençal 1 dialect 
Totei leis umans nàisson libres. Son egaus per la dignitat e lei drechs. An totei una reson e una consciència. Se dèvon tenir freirenaus leis uns 'mé leis autres. 

Provençal 2 dialect 
Tóuti lis uman naisson libre. Soun egau pèr la digneta e li dre. An tóuti uno resoun e uno counsciènci. Se dèvon teni freirenau lis un 'mé lis autre. 

Languedoc dialect
Totas las personas nàisson liuras e parièras en dignitat e en dreches. Son cargadas de rason e de consciéncia e mai lor se cal comportar entre elas amb un eime de frairetat. 

Auvergne dialect
Tas las prossonas neisson lieuras moé pariras par dignessa mai dret. Son charjadas de rason moé de consciença mai lhur fau argir entremei lha 'bei n'eime de freiressa.
Some more examples
Gascon Occitan
 I avèva, un còp, un òme e ua hemna qu'avèvan tres mainatges. Los dus dròlles èran desjà fòrts e hardits coma bèths lions. La bèra Joaneton anava sus sos quinze ans. Era cent còps mès bèra que lo jorn. Quan se pintoava, lo blat li tombava deus peus, a bèths boishèths. Quan se lavava las mans, los dobles loïs d'aur e los quadruples d'Espanha lo tombavan deus dits per dotzenas. La bèra Joaneton dambe sos dus frairs s'aimavn mès que non se pòt diser.

 Provençal Occitan
 Aqueu jorn que vos parli, apres una matinada cauda pèr la sason, aquí que lei niulas se metèron a far de castèus. Sus d'auçadas a donar lo lordum, de pelotassas blancas s'amolonavan coma de caulets-flors gigants. Puèi, aquelei niulassas se toquèron, tapèron tot lo cèu e venguèron negras coma lo cuòu d'una sartan. E lo tròn comencèt son estampèu! Totei lei ulhauç amagats dins lo nivolum amavan bèn venir sus aqueu païs. La montanha fòrça auta porgiá un bòn sèti ai niulas. De barras de sièis cènts mètres d'aplomb acompanhavan sus sei doas ribas un riu cascarelant e, entre barras e montanha, un vilatjon quilhava seis ostaus pròchi d'un gran prat totjorn verdejant e clafit de pibolas.

 Auvernhat Occitan
 Per passar una bona velhada se chau assetar davant un bon fuòc. Atencion a las belhisas que vos traunquen pas las brajas. Per faire fuòc chau prendre de papeir, de bòsc menut e d'estelas que copam am una ascha. a cada còp d'ascha, se tustam fòrt, fasem de clapas. Aquò's l'ora de cachar de notz e de despelonar las chastanha. 

Some Numbers
	Spanish
	Catalan
	Occitan
	Piedmont
	French

	uno
	uno
	uno
	un
	un

	dos
	dos
	dos
	du
	deux

	tres
	tres
	tres
	tre
	trois

	cuatro
	quatre
	quatre
	quatr
	quatre

	cinco
	cinc
	cinc
	sinc
	cinc

	seis
	sis
	sieis
	ses
	seis

	siete
	set
	set
	set
	sept

	ocho
	vuit
	uech
	ot
	huit

	nueve
	nou
	neu
	nou
	neuf

	diez
	deu
	detz
	des
	dix


